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Hereby, MOB, declares that item MO6169 is in Compliance with 

the essential requirements and other relevant conditions of 

Directive 2014/30/EU. A copy of the DOC (Declaration of 

Conformity) is available at: DOC@reclamond.com or  

MOB, PO BOX 644, 6710 BP (NL).  

 
 

  

PO: 41-87639 

Made in China 



MO6169 

 
EN 
Function: 

When touching the display screen which is in the top of the lid it 
will indicate the temperature inside the bottle. 
 

Battery Replacement Instructions: 

 
• Open the black lid cover in an anti-clockwise direction 

• Replace with a new battery 

• Close the black lid cover tightly in clockwise direction 
 
This product may emit a scent when it is new. Handwash and dry 
thoroughly before use. 

Clean with warm water and mild detergents only, do not use 
detergents that contain bleach or chlorine. 
Do not over fill as liquid may escape. 

 
Not suitable for carbonated, alcohol and dairy-based beverages. 
Please use caution when opening. 

 
DE 
Funktion: 

Wenn Sie das Display oben im Deckel berühren, wird Ihnen die 
Temperatur im Inneren der Flasche angezeigt. 
 

Anleitung zum Batteriewechsel 
 



• Drehen Sie die schwarze Abdeckung des Deckels gegen den 
Uhrzeigersinn, um sie zu öffnen. 

• Ersetzen Sie die Batterie durch eine neue. 

• Schließen Sie die schwarze Abdeckung des Deckels, durch 
Drehen im Uhrzeigersinn. 

 
Wenn das Produkt neu ist, kann es einen Geruch abgeben. Nur 
von Hand reinigen und gründlich vor der Anwendung abtrocknen.  

Reinigen Sie es nur mit warmem Wasser und milden 
Reinigungsmitteln, verwenden Sie keine bleich- oder chlorhaltigen 
Reinigungsmittel. 

Nicht überfüllen, da Flüssigkeit austreten kann. 
 
Nicht geeignet für kohlensäurehaltige, alkoholische und 

milchbasierte Getränke. Vorsichtig öffnen.  
 
FR 

Fonction 
En touchant l'écran d'affichage qui se trouve en haut du couvercle, 
il indiquera la température à l'intérieur de la bouteille. 

 
Instructions de remplacement de la pile 

• Ouvrez le noir dans le sens inverse des aiguilles d'une montre 

• Remplacer par une nouvelle pile 

• Fermez le couvercle noir hermétiquement dans le sens des 
aiguilles d'une montre 

 

Ce produit peut émettre un parfum lorsqu'il est neuf. Laver à la 
main et sécher soigneusement avant utilisation. 
Nettoyez avec de l'eau tiède et des détergents doux uniquement, 

n'utilisez pas de détergents contenant de l'eau de Javel ou du 
chlore. 
Ne pas trop remplir car du liquide pourrait s’en échapper. 

 
Ne convient pas aux boissons gazéifiées, alcoolisées et à base de 
produits laitiers. Veuillez faire preuve de prudence lors de 

l'ouverture. 
 



ES 

Función 
Al tocar la pantalla de visualización que se encuentra en la parte 
superior de la tapa, ésta indicará la temperatura del interior de la 

botella. 
Instrucciones para cambiar la bateria 
 

• Abrir la tapa negra en sentido contrario a las agujas del reloj 

• Cambiar por una nueva bateria 

• Cerrar bien la tapa negra en el sentido de las agujas del reloj 
 

Este producto puede emitir olores cuando es nuevo. Lávelo a 
mano y séquelo bien antes de usar. 
Límpielo únicamente con agua tibia y detergentes suaves; no use 

detergentes que contengan lejía o cloro. 
No llenar en exceso, ya que el líquido puede salirse. 
 

No apto para bebidas gaseosas, alcohólicas ni lácteas. Tenga 
cuidado al abrirlo. 
 

IT 
Funzioni  
Quando si tocca lo schermo del display che si trova nella parte 

superiore del coperchio, verrà indicata la temperatura all'interno 
della bottiglia. 
 

Istruzioni per la sostituzione della batteria 

• Aprire il coperchio del coperchio nero in senso antiorario 

• Sostituire con una nuova batteria 

• Chiudere bene il coperchio in senso orario 
 
Questo prodotto può emettere un odore quando è nuovo. Si 
consiglia di lavare a mano e asciugare accuratamente prima 

dell'uso. 
Pulire utilizzando solo acqua calda e detergenti delicati, non 
utilizzare detergenti contenenti candeggina o cloro. 

Questo prodotto non è resistente alla lavastoviglie o al microonde. 
Non riempire eccessivamente poiché il liquido potrebbe fuoriuscire. 



 

Non adatto per bevande gassate, alcoliche e a base di latte. Si 
prega di usare cautela durante l’apertura. 
 

NL 
Functie: 
Wanneer u het scherm aan de bovenkant van het deksel aanraakt, 

wordt de temperatuur in de fles aangegeven. 
 
Instructies voor het vervangen van de batterij: 

• Open het zwarte dekseldeksel tegen de klok in 

• Vervang door een nieuwe batterij 

• Sluit het zwarte deksel goed met de klok mee 
 

Dit product kan een nieuwe geur afgeven. Voor gebruik met de 
hand wassen en drogen. 
Reinig alleen met warm water en milde schoonmaakmiddelen, 

gebruik geen schoonmaakmiddelen die bleekmiddel of chloor 
bevatten. 
Niet te veel vullen, omdat vloeistof kan ontsnappen. 

 
Niet geschikt voor koolzuurhoudende, alcoholische en 
zuiveldranken. Wees voorzichtig bij het openen. 

 
PL 
Funkcja: 

Po dotknięciu ekranu wyświetlacza, który znajduje się w górnej 
części wieczka, wskaże on temperaturę wewnątrz butelki. 
Instrukcja wymiany baterii: 

• Otwórz czarną pokrywę w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara 

• Wymień na nową baterię 

• Zamknij szczelnie czarną pokrywę w kierunku zgodnym z ruchem 
wskazówek zegara 

 
Ten produkt może emitować zapach, gdy jest nowy. Przed 

użyciem należy dokładnie umyć i wysuszyć. 



Myj tylko ciepłą wodą i łagodnymi detergentami, nie używaj 

detergentów zawierających wybielacz lub chlor. 
Nie przepełniać, ponieważ zawartość może się wydostać.  
 

Nie nadaje się do napojów gazowanych, alkoholowych i 
mlecznych. Podczas otwierania należy zachować ostrożność.  
 




